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See the notice on TED website

132483-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i kontrolne – Udbud af rådgiveraftale 
om teknisk rådgivning og bistand i forbindelse med etablering af Bro 25 og 26 mellem Levantkaj 
og Ydre Nordhavn
OJ S 39/2026 25/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Udviklingsselskabet By & Havn I/S
E-mail: sofi@bechbruun.com
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Udbud af rådgiveraftale om teknisk rådgivning og bistand i forbindelse med etablering af 
Bro 25 og 26 mellem Levantkaj og Ydre Nordhavn
Opis: By & Havn skal etablere en vejbro med cykelstier og fortove (Bro 25) og en stibro (Bro 
26) over Skudeløbet nord for Levantkaj. Broerne skal projekteres og efterfølgende etableres 
på Levantkaj. Vejbroen indgår som et centralt element i den igangværende byudvikling på 
Levantkaj, da den er eneste vejadgang for biler til Levantkaj. Vejbroen skal sammen med 
stibroen – og flere andre stibroer - bidrage til at forbedre infrastrukturen samt skabe nem og 
effektiv adgang til og fra Levantkaj. Broerne skal krydse Skudeløbet, hvorfor konstruktionen 
skal udformes, så der sikres fri passage for vand og lystsejlere under broen med sædvanlig 
frihøjde. Broerne får væsentlig betydning for områdets trafikafvikling, tilgængelighed og 
overordnede byudvikling, da Bro 25 som nævnt er eneste vejadgang til området. Bro 26 skal 
kobles sammen med Metroselskabets kommende bro til M4 over Skudeløbet. Designet af 
Metroselskabets bro forventes færdiggjort i sommeren 2026. De to broer får en prominent 
placering i aksen fra Svanemølleholm i den vestlige ende af Skudehavnen til Kronløbet og den 
kommende Lynetteholm øst for Levantkaj. Broernes design skal derfor være enkelt og 
nøgternt med en æstetik, der anerkender broernes synlighed i landskabet. Da broerne 
kommer til at ligge med få 100 meters afstand i Skudeløbets akse skal de to broer have et vist 
slægtskab samtidig med at Bro 26 tilpasses M4-broens design. Rådgiveraftalen omfatter 
udarbejdelse af i) designkoncept for Bro 25 og Bro 26, ii) anlægsprogram på baggrund af det 
eksisterende materiale, iii) dispositionsforslag og projektforslag, iv) myndighedsprojekt, v) 
udbudsprojekt, vi) udførelsesprojekt, vii) fagtilsyn under udførelsesfasen, samt de i 
Rådgiveraftalen med bilag beskrevne ydelser (”Opgaven”). Ordregiver har valgt at udbyde én 
samlet Rådgiveraftale – omfattende ydelser fra design af Bro 25 og 26 til udførselsprojekt og 
fagtilsyn som nærmere angivet Rådgiveraftalen – i stedet for at opdele aftalen i delkontrakter: 
Samlingen af opgaverne er valgt fordi Ordregiver finder det nødvendigt og hensigtsmæssigt af 
hensyn til opgavens størrelse og kompleksitet, der ikke vurderes at muliggøre yderligere 
opdeling uden at ville medføre negative konsekvenser for grænsefladekoordineringen mv. For 
en nærmere beskrivelse af Rådgiveraftalen og den udbudte opgave henviser Ordregiver til det 
samlede udbudsmateriale angivet i udbudsbetingelsernes afsnit 2.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/132483-2026
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Identyfikator procedury: 33a7073c-5008-41a8-b04e-fc56d78f4e84
Wewnętrzny identyfikator: 798e34fc-0d99-451d-85e5-e242d45a9e7e
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Udbuddet er bekendtgjort ved udbudsbekendtgørelse sendt til 
offentliggørelse i EU-Tidende (TED) den 23. februar 2026. Udbuddet gennemføres som et 
begrænset udbud efter udbudsloven (lov nr. 1564 af 15. december 2015 med senere 
ændringer). Det betyder, at enhver økonomisk aktør kan ansøge om at deltage i udbuddet. 
Det er dog kun ansøgere, som Ordregiver opfordrer dertil (prækvalificerer), der kan afgive 
tilbud på Rådgiveraftalen. Ordregiver vil prækvalificere op til fem (5) ansøgere. Alle 
interesserede aktører har mulighed for at afgive tilbud ved udbuddet. Ordregiver kan dog 
alene tildele Rådgiveraftalen til aktører, som ikke er omfattet af udelukkelsesgrunde. Den 
udbudte Rådgiveraftale vil blive tildelt til én tilbudsgiver. Rådgiveraftalen med den vindende 
tilbudsgiver vil blive indgået på de vilkår og betingelser, der fremgår af udbudsmaterialets 
udkast til Rådgiveraftale med bilag. Udbudsprocessen afvikles fuldt ud elektronisk på 
udbudsplatformen  (Udbudssystemet), hvor det samlede www.udbudssystemet.dk
udbudsmateriale er offentligt tilgængeligt. Tilbudsafgivelse samt al kommunikation mellem 
tilbudsgiver og Ordregiver vedrørende dette udbud skal foregå elektronisk, på dansk og via 
Udbudssystemet. Der henvises desuden til afsnit 4.1 i udbudsbetingelserne vedrørende 
henvendelser og spørgsmål til udbudsmaterialet. Adgang til udbuddet kræver registrering i 
Udbudssystemet. BESIGTIGELSE: Ordregiver afholder et besigtigelses- og orienteringsmøde 
på Levantkaj (skudeløbssiden), hvor Bro 25 og 26 skal etableres. Præcist mødested vil tilgå 
de prækvalificerede forud for besigtigelsen. Der henvises i øvrigt til udbudsbetingelsernes pkt. 
4.1. Prækvalifikationsansøgning skal indgives elektronisk via Udbudssystemet. Ansøgningen 
skal være indgivet senest den 25. marts 2026, inden udgangen af døgnet. Ansøgere, der 
ønsker at deltage i udbuddet, skal indgive ansøgning om prækvalifikation. Ansøgning skal 
være på dansk og udgøres af et udfyldt ESPD, der bl.a. tjener som foreløbigt bevis på, at 
ansøger ikke er omfattet af de nedenfor anførte udelukkelsesgrunde. Hvis ansøger er en 
sammenslutning af økonomiske aktører og/eller ansøger baserer sit tilbud på en eller flere 
andre enheders kapacitet forventes ansøgningen at indeholde flere udfyldte ESPD’er, jf. 
nærmere i udbudsbetingelserne. ESPD’et udfyldes via en integreret ESPD-service på 
Udbudssystemet. Ordregiver vil udelukke ansøgere fra at deltage i udbuddet, hvis denne er 
omfattet af: • en eller flere af de obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens §§ 135-136, 
og/eller • en eller flere af de frivillige udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 og 
6. Hvis Ordregiver på baggrund af oplysningerne i ESPD’et eller ud fra øvrige 
omstændigheder vurderer, at ansøger er omfattet af en eller flere udelukkelsesgrunde, vil 
Ordregiver meddele ansøger dette og fastsætte en frist for ansøger til at dokumentere, at 
denne alligevel er pålidelig, jf. udbudslovens § 138. Ordregiver vil ikke udelukke ansøger, hvis 
ansøger inden for den fastsatte frist efter Ordregivers vurdering har fremlagt tilstrækkelig 
dokumentation for dennes pålidelighed.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71000000 Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i 
kontrolne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71240000 Usługi architektoniczne, inżynieryjne i planowania, 
71300000 Usługi inżynieryjne, 71310000 Doradcze usługi inżynieryjne i budowlane, 71322000 
Usługi inżynierii projektowej w zakresie inżynierii lądowej i wodnej, 71322300 Usługi 
projektowania mostów

http://www.udbudssystemet.dk
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2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: København
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 14 800 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Tilbudsgiver skal udfylde og underskrive den til udbudsmaterialet 
hørende skabelon for egen-erklæring vedr. russisk ejerskab (bilag IV). I henhold til artikel 5k i 
forordning (EU) nr. 833/2014 (som indsat ved forordning (EU) 2022/576) er det forbudt for 
Ordregiver at tildele Rådgiveraftalen til en russisk tilbudsgiver eller en tilbudsgiver, der 
anvender russiske underleverandører m.v., som udgør mere end 10 % af værdien af 
Rådgiveraftalen. ENDELIG DOKUMENTATION: Ordregiver skal i medfør af udbudslovens § 
151, stk. 1, indhente endelig dokumentation for de oplysninger, der er angivet i ESPD’et fra 
den tilbudsgiver, som Ordregiver har til hensigt at tildele Rådgiveraftalen, inden tildelingen 
foretages. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at indhente dokumentationen på et tidligere 
tidspunkt, hvis det findes nødvendigt for, at udbudsproceduren gennemføres korrekt. Som 
dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af de ovenfor (og i udbudsbetingelserne) 
nævnte udelukkelsesgrunde, vil Ordregiver indhente følgende dokumentation: Virksomheder, 
der er etableret i Danmark, kan anvende en serviceattest fra Erhvervsstyrelsen som 
dokumentation for, at de ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene. Det gælder også, hvis 
virksomheden har udenlandske ledelsesmedlemmer. Virksomheder, der ikke er etableret i 
Danmark, kan fremlægge følgende dokumentation for, at virksomheden ikke er omfattet af en 
eller flere udelukkelsesgrunde (i prioriteret rækkefølge): • Uddrag fra relevante registre eller 
tilsvarende dokumenter udstedt af en kompetent retslig eller administrativ myndighed samt 
certifikater udstedt af de kompetente myndigheder • Erklæringer under ed • Erklæringer på tro 
og love, der er afgivet for en kompetent retslig eller administrativ myndighed, for en notar eller 
for en kompetent faglig organisation i det land, hvor virksomheden er etableret. 
Dokumentationen må ikke være udstedt tidligere end 6 måneder før tilbudsfristen. Består 
tilbudsgiver af en sammenslutning af virksomheder, jf. udbudsbetingelsernes afsnit 6.3.1, skal 
dokumentation i forhold til udelukkelsesgrunde fremlægges for hver af virksomhederne i 
sammenslutningen. Baserer tilbudsgiver sig på en eller flere andre enheders økonomiske og 
finansielle og/eller tekniske og faglige formåen, jf. udbudsbetingelsernes afsnit 6.3.1, skal 
dokumentation for udelukkelsesgrunde tillige vedlægges for støttevirksomheden eller 
støttevirksomhederne.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
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bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
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ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Udbud af rådgiveraftale om teknisk rådgivning og bistand i forbindelse med etablering af 
Bro 25 og 26 mellem Levantkaj og Ydre Nordhavn
Opis: By & Havn skal etablere en vejbro med cykelstier og fortove (Bro 25) og en stibro (Bro 
26) over Skudeløbet nord for Levantkaj. Broerne skal projekteres og efterfølgende etableres 
på Levantkaj. Vejbroen indgår som et centralt element i den igangværende byudvikling på 
Levantkaj, da den er eneste vejadgang for biler til Levantkaj. Vejbroen skal sammen med 
stibroen – og flere andre stibroer - bidrage til at forbedre infrastrukturen samt skabe nem og 
effektiv adgang til og fra Levantkaj. Broerne skal krydse Skudeløbet, hvorfor konstruktionen 
skal udformes, så der sikres fri passage for vand og lystsejlere under broen med sædvanlig 
frihøjde. Broerne får væsentlig betydning for områdets trafikafvikling, tilgængelighed og 
overordnede byudvikling, da Bro 25 som nævnt er eneste vejadgang til området. Bro 26 skal 
kobles sammen med Metroselskabets kommende bro til M4 over Skudeløbet. Designet af 
Metroselskabets bro forventes færdiggjort i sommeren 2026. De to broer får en prominent 
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placering i aksen fra Svanemølleholm i den vestlige ende af Skudehavnen til Kronløbet og den 
kommende Lynetteholm øst for Levantkaj. Broernes design skal derfor være enkelt og 
nøgternt med en æstetik, der anerkender broernes synlighed i landskabet. Da broerne 
kommer til at ligge med få 100 meters afstand i Skudeløbets akse skal de to broer have et vist 
slægtskab samtidig med at Bro 26 tilpasses M4-broens design. Rådgiveraftalen omfatter 
udarbejdelse af i) designkoncept for Bro 25 og Bro 26, ii) anlægsprogram på baggrund af det 
eksisterende materiale, iii) dispositionsforslag og projektforslag, iv) myndighedsprojekt, v) 
udbudsprojekt, vi) udførelsesprojekt, vii) fagtilsyn under udførelsesfasen, samt de i 
Rådgiveraftalen med bilag beskrevne ydelser (”Opgaven”). Ordregiver har valgt at udbyde én 
samlet Rådgiveraftale – omfattende ydelser fra design af Bro 25 og 26 til udførselsprojekt og 
fagtilsyn som nærmere angivet Rådgiveraftalen – i stedet for at opdele aftalen i delkontrakter: 
Samlingen af opgaverne er valgt fordi Ordregiver finder det nødvendigt og hensigtsmæssigt af 
hensyn til opgavens størrelse og kompleksitet, der ikke vurderes at muliggøre yderligere 
opdeling uden at ville medføre negative konsekvenser for grænsefladekoordineringen mv. For 
en nærmere beskrivelse af Rådgiveraftalen og den udbudte opgave henviser Ordregiver til det 
samlede udbudsmateriale angivet i udbudsbetingelsernes afsnit 2.
Wewnętrzny identyfikator: 22d42148-7a5b-4fed-86e1-a029164f60c8

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71000000 Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i 
kontrolne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71240000 Usługi architektoniczne, inżynieryjne i planowania, 
71300000 Usługi inżynieryjne, 71310000 Doradcze usługi inżynieryjne i budowlane, 71322000 
Usługi inżynierii projektowej w zakresie inżynierii lądowej i wodnej, 71322300 Usługi 
projektowania mostów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: København
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 33 Miesiące

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 14 800 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: Tilbudsgiver skal udfylde og underskrive den til udbudsmaterialet 
hørende skabelon for egen-erklæring vedr. russisk ejerskab (bilag IV). I henhold til artikel 5k i 
forordning (EU) nr. 833/2014 (som indsat ved forordning (EU) 2022/576) er det forbudt for 
Ordregiver at tildele Rådgiveraftalen til en russisk tilbudsgiver eller en tilbudsgiver, der 
anvender russiske underleverandører m.v., som udgør mere end 10 % af værdien af 
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Rådgiveraftalen. ENDELIG DOKUMENTATION: Ordregiver skal i medfør af udbudslovens § 
151, stk. 1, indhente endelig dokumentation for de oplysninger, der er angivet i ESPD’et fra 
den tilbudsgiver, som Ordregiver har til hensigt at tildele Rådgiveraftalen, inden tildelingen 
foretages. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at indhente dokumentationen på et tidligere 
tidspunkt, hvis det findes nødvendigt for, at udbudsproceduren gennemføres korrekt. Som 
dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af de ovenfor (og i udbudsbetingelserne) 
nævnte udelukkelsesgrunde, vil Ordregiver indhente følgende dokumentation: Virksomheder, 
der er etableret i Danmark, kan anvende en serviceattest fra Erhvervsstyrelsen som 
dokumentation for, at de ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene. Det gælder også, hvis 
virksomheden har udenlandske ledelsesmedlemmer. Virksomheder, der ikke er etableret i 
Danmark, kan fremlægge følgende dokumentation for, at virksomheden ikke er omfattet af en 
eller flere udelukkelsesgrunde (i prioriteret rækkefølge): • Uddrag fra relevante registre eller 
tilsvarende dokumenter udstedt af en kompetent retslig eller administrativ myndighed samt 
certifikater udstedt af de kompetente myndigheder • Erklæringer under ed • Erklæringer på tro 
og love, der er afgivet for en kompetent retslig eller administrativ myndighed, for en notar eller 
for en kompetent faglig organisation i det land, hvor virksomheden er etableret. 
Dokumentationen må ikke være udstedt tidligere end 6 måneder før tilbudsfristen. Består 
tilbudsgiver af en sammenslutning af virksomheder, jf. udbudsbetingelsernes afsnit 6.3.1, skal 
dokumentation i forhold til udelukkelsesgrunde fremlægges for hver af virksomhederne i 
sammenslutningen. Baserer tilbudsgiver sig på en eller flere andre enheders økonomiske og 
finansielle og/eller tekniske og faglige formåen, jf. udbudsbetingelsernes afsnit 6.3.1, skal 
dokumentation for udelukkelsesgrunde tillige vedlægges for støttevirksomheden eller 
støttevirksomhederne.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal i ESPD del IV, afsnit C, (Feltet ” For så vidt angår 
tjenesteydelseskontrakter: udførelse af tjenesteydelser af den anførte type”), angive sine 
væsentligste referencer (maksimalt 3 stk.), vedrørende udførelse af sammenlignelige 
rådgivningsprojekter, der er udført inden for de seneste 3 år regnet fra ansøgningsfristen. Da 
udvælgelsen af de 5 bedst egnede ansøgere for Rådgiveraftalen foretages på baggrund af de 
referencer, som ansøger har oplyst i ESPD, opfordres ansøger til at sikre sig, at referencerne 
beskriver de forhold, som Ordregiver i udbudsbetingelsernes afsnit 6.4 har angivet at ville 
tillægge vægt i forbindelse med udvælgelsen. Det bemærkes, at selv om beskrivelsesfeltet i 
ESPD’et umiddelbart fremstår som et begrænset tekstfelt, kan feltet godt rumme en udførlig 
beskrivelse af ansøgers referencer. Referencer kan også vedlægges særskilt. I forbindelse 
med prækvalifikationen vil 5 ansøgere blive udvalgt til at afgive tilbud på den udbudte 
Rådgiveraftale. Er der flere end fem ansøgere, som ikke er omfattet af udelukkelsesgrunde, vil 
Ordregiver udvælge de 5 ansøgere, der efter Ordregivers vurdering er bedst egnede til at 
udføre den udbudte Rådgiveraftale på baggrund af kriteriet: De mest relevante referencer. 
Hver ansøger må samlet oplyse om højst tre referencer. Fremlægger ansøger flere end tre 
referencer, kan ansøger alene forvente, at de tre førstnævnte referencer vil blive tillagt vægt i 
udvælgelsen. Dette gælder også, hvis ansøger er en sammenslutning af økonomiske aktører. 
Hver reference kan maksimalt udgøre 3 x A4-sider og oplysninger, der ikke fremgår af de 
første 3 x A4-sider, vil ikke blive tillagt vægt. Ved bedømmelsen af referencerne vil Ordregiver 
foretage en samlet vurdering af, i hvor høj grad ansøgers arbejde i de udførte referencer er 
sammenligneligt med den udbudte Rådgiveraftale. Ved sammenlignelige rådgivningsopgaver 
menes rådgivningsopgaver der omfatter rådgivning inden for design af og/eller projektering af 
broer på prominente placeringer på mellem 60 og 130 meter med søjleunderstøtning(er) i 
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vand, der er udført/planlægges udført i stål eller beton, eller lignende opgaver, der med 
hensyn til art, omfang og kompleksitet svarer til de arbejder, der skal udføres under den 
udbudte Rådgiveraftale. I vurderingen vil Ordregiver lægge særlig positiv vægt på, i hvilket 
omfang referencen godtgør erfaring med: • Design og projektering af broer i samme 
størrelsesorden som Bro 25 og 25 og med sammenlignelige formål • Design af broer på 
prominente placeringer • Projektering af broer med flere brofag • Projektering af 
understøtninger placeret i vand • Projektering af forsyningsledninger/føringsrør i tværsnittet af 
broer • Projektering af broer indeholdende en kombination med både vejbro og stibroer • 
Design og projektering af (sti-)broer, der kobles til eksisterende (bro-)konstruktioner Ansøger 
bedes for hver reference oplyse følgende: (i) Perioden for rådgivningsopgavens udførelse 
(start- og evt. sluttidspunkt, eller angivelse af at være igangværende) (ii) Navn og 
kontaktperson hos kunden med angivelse af kontaktoplysninger (telefonnr. og e-mailadresse) 
(iii) En beskrivelse af opgaven, herunder ansøgerens rolle i opgaven (iv) Opgavens 
udførelsessted (v) Ansøgers samlede honorar for opgaven Ordregiver lægger desuden vægt 
på omfanget af de oplyste referencer. Relevante referencer, der omfatter udførelse af 
omfattende, relevante rådgivningsopgaver – herunder rollen i designfasen af lignende 
brodesignopgaver – bliver således bedømt mere positivt end tilsvarende relevante referencer, 
der omfatter udførelse af rådgivning i mindre omfang. Bedømmelsen sker desuden ud fra 
ansøgers – eller hvis relevant støttevirksomhedens – rolle i forhold til referencens udførelse. 
Udvælgelse sker alene på baggrund af ansøgers beskrivelse af referencerne. Det kan derfor 
være fordelagtigt for ansøger at beskrive omfanget og indholdet af sine referencer udførligt, og 
herunder påpege forhold, der gør den enkelte reference særligt sammenlignelig med 
kontraktens genstand.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 5
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Der henvises til udbudsbetingelsernes pkt. 9.3.1 for nærmere beskrivelse af 
underkriteriet.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Projektorganisation inkl. nøglepersoner
Opis: Der henvises til udbudsbetingelsernes pkt. 9.3.2 for nærmere beskrivelse af 
underkriteriet.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
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Nazwa: Redegørelse for håndtering af opgaven
Opis: Der henvises til udbudsbetingelsernes pkt. 9.3.3 for nærmere beskrivelse af 
underkriteriet.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 20

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 13/03/2026 22:55:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/427e29cc-4d1c-4016-adf0-
2b3e1586c709/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 07/04/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/427e29cc-4d1c-4016-adf0-
2b3e1586c709/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 25/03/2026 22:59:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Rådgiveraftalen indeholder en arbejdsklausul, jf. 
aftalens bilag 1.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 
171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: i) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort, 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/427e29cc-4d1c-4016-adf0-2b3e1586c709/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/427e29cc-4d1c-4016-adf0-2b3e1586c709/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/427e29cc-4d1c-4016-adf0-2b3e1586c709/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/427e29cc-4d1c-4016-adf0-2b3e1586c709/homepage
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ii) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen, iii) seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4, 
iv) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, 
stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, 
hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Udviklingsselskabet By & Havn I
/S
Organizacja rozpatrująca oferty: Udviklingsselskabet By & Havn I/S

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Udviklingsselskabet By & Havn I/S
Numer rejestracyjny: 30823702
Adres pocztowy: Nordre Toldbod 7
Miejscowość: Indre By
Kod pocztowy: 1259
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Sofie Fischermann
E-mail: sofi@bechbruun.com
Telefon: 25263473
Adres strony internetowej: https://byoghavn.dk/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Klagenævnet for Udbud
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 

mailto:sofi@bechbruun.com
https://byoghavn.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
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Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 01dcd47f-9eff-4f72-8bc8-6eaaa7045b35  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 23/02/2026 22:40:41 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 23/02/2026 22:51:48 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 132483-2026
Numer wydania Dz.U. S: 39/2026
Data publikacji: 25/02/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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